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جعبه جادويى

 

بليت فروشى نمايش «آمده بوديم اينجا بميريم» 
كه از سوم خرداد افتتاح مى شود، آغاز شد

فيلم سينمايى «19» به كارگردانى منيژه حكمت 
آماده نمايش شد

رعنا آزادى ور، در جديدترين تجربه حضور در نمايش خانگى 
مقابل دوربين سريال عاشقانه – تاريخى «جيران» رفت

«در انتهاى الوند» ميزبان دبير سى و هشتمين جشنواره جهانى 
فيلم فجر مى شود

جزئيات جشنواره فيلم هاى 
ايرانى زوريخ

ــى  ايسـنا:جزئيات برپاي
ــنواره  جش دوره  ــن  هفتمي
اعلام  زوريخ  ــى  ايران فيلم هاى 
جشنواره  دوره  هفتمين  ــد.  ش
ــخ به  ــى زوري ــاى ايران فيلم ه
ــمند  دانش داج  ــداالله  ي دبيرى 
ــوييس امسال  ايرانى ساكن س
ــى تا 3  ــاى 26 م ــن روزه بي
ژوئن (5 تا 13 خرداد 1400) 
ــدگان  ــود و برن ــزار مى ش برگ

ــوند.اين جشنواره  اين دوره 11 خردادماه معرفى مى ش
ــش فيلم هاى بلند  ــه بخ ــامل س در دوره هفتم خود، ش
ــتانى و مستند، فيلم هاى كوتاه و بخش ويژه  اعم از داس
ــن است كه بخش انيميشن آن امسال  فيلم هاى انيميش
براى اولين بار با همكارى كانون پرورش فكرى كودكان 
ــت. همچنين بخشى نيز  ــده اس و نوجوانان راه اندازى ش
ــده  ــابقه در نظر گرفته ش ــراى فيلم هاى خارج از مس ب
ــنواره  ــاى فيلم اين دوره از جش ــتر نمايش ه است.بيش
ــا در ايران و جهان  ــه هنوز پاندمى كرون ــه دليل اين ك ب
ــكل آنلاين خواهد بود ولى  ــه كن نشده است، به ش ريش
برخى از فيلم ها نيز در كشور سوييس، شهر زوريخ روى 
پرده سينما مى روند.هرساله دو گروه از هيات داوران در 
ــاى كوتاه و بلند، فيلم هاى حاضر در اين رويداد  بخش ه
سينمايى را داورى مى كنند و برگزيدگان جايزه استوانه 
ــور  ــور طلايى كوروش را دريافت مى كنند. منش يا منش
ــينماى  ــكل افتخارى به افراد تاثيرگذار س طلايى به ش
ــود و تاكنون داريوش مهرجويى،  ايران نيز تقديم مى ش
ــور را  ــاب كرامتى اين منش ــا و مهت ــه معتمدآري فاطم
ــى زوريخ  ــاى ايران ــنواره فيلم ه ــت كرده اند.جش درياف
اولين بار در سال 2015 به منظور آشنايى بيشتر جهان 
ــينما و ايجاد پلى ميان فرهنگ هاى  با ايران از منظر س
مختلف با استفاده از زبان جهانى هنر به ويژه هنر هفتم، 
شكل گرفت. شروط پذيرفته شدن فيلم ها در جشنواره 
بدين شرح است: فيلم هايى كه توسط فيلمسازان ايرانى 
ــده اند، فيلم هايى كه درباره ايران هستند و  ــاخته ش س
ــى است.پوستر اين دوره  فيلم هايى كه زبان آن ها فارس
ــنواره را آرمين آپادانا طراحى كرده است.اسامى  از جش
ــنواره  ــم جش ــر در دوره هفت ــاى حاض داوران و فيلم ه

فيلم هاى ايرانى زوريخ به زودى اعلام خواهد شد.

«فرم و آفرينش در موسيقى 
ايرانى» به چاپ چهارم رسيد

و  ــرم  «ف ــاب  مهر:كت
ــيقى ايرانى»  آفرينش در موس
ــى  فخرالدين ــاد  فره ــته  نوش
ــارات  انتش ــط  توس ــى  به تازگ
ــيده  معين به چاپ چهارم رس
ــرم و آفرينش  ــت.كتاب «ف اس
ــيقى ايرانى» در واقع  در موس
ــى و آموزشى  يك مدخل درس

است كه فخرالدينى آن را نوشته و در توضيح درباره آن 
ــيس هنركده موسيقى  ــال 1350 با تاس مى گويد: در س
ــيقى ملى، ضمن  ــتان عالى موس ــى در محل هنرس مل
ــيقى، تدريس درس «فرم  تدريس دروس مختلف موس
ــيقى ايران» هم به عهده من واگذار  و آفرينش در موس
شد. قبل از آن هم در دوره متوسطه هنرستان، تدريس 
ــران» با من بود  ــيقى اي ــن درس با عنوان «فرم موس اي
ــان  ــين دهلوى و قبل از ايش (قبل از من هم آقاى حس
ــادروان روح االله خالقى آن را تدريس  هم فكر مى كنم ش
ــال 94 وارد بازار شد.  مى كردند.)چاپ اول اين كتاب س
ــال 97 و چاپ سوم اين كتاب  چاپ دومش نيز تيرماه س
نيز ابتداى تابستان 98 به بازار آمد.در موسيقى اروپايى 
يا موسيقى جهانى، اركان موسيقى عبارت اند از ملودى، 
ــيقى اصيل ايرانى كه يك  ــم و هارمونى. اما در موس ريت
ــت، اين اركان شامل ملودى يا  موسيقى يك صدايى اس
لحن و وزن يا ريتم خواهد بود.فخرالدينى متن اين كتاب 
ــيقى  ــال 1352 براى تدريس در هنركده موس را در س
ــاب، بازنگرى ها و  ــاپ آن در قالب كت ــت و براى چ نوش
ــى روى آن انجام داد. ضمن اينكه مثال هاى  ويرايش هاي
بيشترى را براى پربارتر شدن مطالب به آن اضافه كرده

 است.
مطالب كتاب مورد نظر در 5 بخش اصلى «اركان 
ــاختمان فرم»، «تكرار  ــيقى»، «تعريف فرم»، «س موس
ــيقى ايرانى»  ــاى معمولى در موس ــد» و «فرم ه و تقلي
طبقه بندى شده اند.چاپ چهارم اين كتاب با 100 صفحه 

و قيمت 30 هزار تومان عرضه شده است.

ــگاه  ــى دانش ايرنا:مدير گروه زبان و ادبيات فارس
ــتانبول گفت: در تركيه همه خيام را مى شناسند و  اس
ــتانبولى  55 ترجمه از رباعيات خيام به زبان تركى اس

وجود دارد.
ــت مجازى بين المللى به  على گوزل يوز، در نشس
ــت خيام، به ميزبانى دانشگاه جهرم  مناسبت بزرگداش
فارس افزود: در تركيه خيام از وجوه گوناگونى شناخته 
ــت، از منظر ادبيات،  علم و حتى عامه هم وى  شده اس

را مى شناسند و اشعار وى را مى خوانند.
ــينه خيام پژوهى در تركيه  ــرد: پيش وى اظهار ك
ــت:حكومت سلجوقيان  ــيم اس به چند دوره تقابل تقس
آناتولى، دوره مغول، از دوره مغول تا دوره فاتح محمد، 
ــيس  ــا آخر دوره عثمانى و از تأس ــتانبول ت از فتح اس

جمهورى نوين تركيه تا روزگار ما.
ــى،  ــلجوقيان آناتول ــه داد: در روزگار س وى ادام
ــه رسمى دربار بوده بنابراين نياز به ترجمه  زبان فرانس
ــيارى در  ــاعران بس ــت و ش رباعيات خيام وجود نداش
ــى سروده  تركيه با تاثير از خيام رباعيات به زبان فارس
ــمى زبان  ــرد: دوره عثمانى زبان رس ــراز ك ــد. وى اب ان
ــه زبان فارسى، عربى،  ــمى تركيه عثمانى شد و س رس
تركى در مدارس استانى تا آغاز دوره جمهورى تدريس 

مى شده است.
ــى استانبول گفت: بيشتر  رئيس مركز زبان فارس
ــاعران دوره عثمانى كه رباعى سرودند از خيام تأثير  ش
ــاى ترانه هاى خيام به  ــتين ترجمه ه گرفتند، اما نخس

زبان تركى توسط محمد خان بوده است.
ــال 1880  گوزل يوز بيان كرد: خيام پژوهى از س
ــدى كه براى  ــم فيضى افن ــد و اولين بار معل ــاز ش آغ
ــى به  تدريس زبان از تبريز به عثمانى آمده بود پژوهش
ــت و چهل  زبان تركى درباره افكار و زندگى خيام نوش

رباعى خيام به زبان تركى ترجمه كرد.
ــت بيك نيز  ــى زاده عصم ــه داد: مجتبائ وى ادام
ــوان خيام پژوه در  ــته و به عن ــاره خيام كتاب نوش درب
تركيه شناخته مى شود و منتخباتى از رباعيات خيام را 

در كتابش جاى داده است.
ــزود: بعدها به تأثير ترجمه خنيكولاس كه  وى اف

ــوى ترجمه  ــى به فرانس رباعيات خيام را از زبان فارس
ــاب را به تركى ترجمه  ــانى ديگر اين كت كرده بود كس
ــگاه  ــى دانش ــروه زبان و ادبيات فارس ــر گ كردند.مدي
ــتانبول تركيه ادامه داد: عبدالجبار و رضا توفيق نيز  اس
كتابى درباره خيام نوشته اند و اين را استاد محمد قمر 

از تركيه عثمانى به تركيه امروز ترجمه كرده است.
ــل  ــه نفر احمد راس ــه وى  بعد از اين س ــه گفت ب
ــت در اوايل  ــم بوده اس ــه وى نيز معل ــاش ك خواجه ب
تأسيس جمهورى تركيه به همراه يكى از دانشجويانش 
رباعيات خيام را ترجمه كرد كه بسيارى از ترجمه هاى 

ديگر تحت تأثير ترجمه هاى اينان بوده اند.
ــگاه  ــى دانش ــروه زبان و ادبيات فارس ــس گ  رئي
ــاره خيام از  ــت: همچنين 10 كتاب درب ــتانبول گف اس
ــده و ساير تحقيقات   ــى به تركى ترجمه ش زبان فارس

درباره خيام از زبان هاى غربى بوده است.
ــاره جايگاه  خيام در دوره معاصر ادبيات   وى درب
ــون آكادميك تركى به صورت  ــه نيز گفت: در مت تركي
ــاعر مى توان آثارى ديد. به  ــعار اين ش ــتقبال از اش اس
ــده  عبارت ديگر از رباعيات خيام ترجمه هاى انجام ش
ــوه علمى خيام به زبان تركى  و مقالاتى نيز درباره وج

ــى در تركيه متاثر از غربى ها نيز  وجود دارد.خيام شناس
ــمندان جنبه علمى  ــت و در نظر علما و انديش بوده اس

خيام غلبه دارد.
ــام به زبان تركى گفت:   اين مترجم رباعيات خي
ــال پيش درباره خيام مطالبى نوشته  من حدود 10 س
ــودم و در كنار آن از ترجمه هايى كه از رباعيات خيام  ب
ــال گذشته نيز كتابى درباره زندگى  بود، بهره بردم و س
ــراى تحقيق درباره آن از صد  ــتم كه ب و آثار خيام نوش
ــى و غربى بود  كتاب كه درباره خيام به  زبان هاى فارس

استفاده كردم.
وى ادامه داد: همچنين رباعيات خيام به زبان هاى 
ــى و آثار علمى خيام را بررسى كردم و براى  عربى روس
ــش از يكصد اثر از محققان  ــى بي آن فقط از زبان فارس
ــى،  ــى، على دهباش بزرگ ايرانى چون كاظم برگ نيس
ــن دانش و  ــى قراگزلو، حس ــتى، على ذكاوت ــى دش عل

محمدرضا قنبرى و... درباره خيام استفاده كردم.
ــرد: همچنين  ــى اظهار ك اين مترجم زبان فارس
ــه هاى خيام مطالبى را  ــاره زندگى و افكار و ترجم درب
ــتم كه در اين كتاب علاوه بر رباعيات اصلى خيام  نوش
رباعيات نزديك به خيام در مجموع حدود 250 رباعى 

را جمع آورى و ترجمه كردم.
ــى در  ــيك فارس وى درباره جايگاه ادبيات كلاس
ــى در  ــيك فارس ادبيات تركيه نيز گفت: ادبيات كلاس
تركيه تاثير گسترده اى داشته است و ضرب المثل هايى 
ــعار حافظ و سعدى در زبان عاميانه مردم تركيه  از اش

وجود دارد.
وى بيان كرد: در ادبيات تركيه حافظ را به خوبى 
مى شناسند قديمى ترين نسخه جامعه حافظ در تركيه 
است و اشعار حافظ مدت كوتاه پس از مرگش چندين 
بار ترجمه و شرح شده است و بسيارى از شاعران ترك 
ــتند. ــى تا روزگار ما متاثر از حافظ هس از دوره عثمان

رئيس گروه زبان وادبيات فارسى دانشگاه تركيه گفت: 
درباره مثنوى نيز تحقيقاتى داشتم ديباچه مثنوى را با 
همكارى دو تن از همكاران آماده چاپ دارم همچنين 
ــين  ــاب پله پله تا ملاقات با خداى دكتر عبدالحس كت

زرين كوب را به زبان تركى ترجمه كردم.
ــخه هاى  ــاره نس ــن درب ــه داد: همچني وى ادام
مثنوى هاى در آناتولى مقالاتى به زبان تركى و فارسى 

دارم.
ــى  ــيك فارس ــايى ادبيات كلاس وى درباره شناس
ــروع  ــت: از زمانى كه محمد قمر ش ــه نيز گف در تركي
ــى  به ترجمه آثار نوين كرد ترجمه آثار جديد به فارس
ــت و هم اكنون آثارى در حوزه هاى  تركى افزايش ياف

كودك نوجوان فلسفه و دينى افزايش يافته است.
اين محقق ادبيات فارسى اضافه كرد: ما در اينجا 
ــال بين پنج تا 6 نشست ادبى درباره ادبيات ايران  هرس
ــهرهاى مختلف تركيه  ــيار خوب در ش ــتقبال بس با اس
ازمير استانبول آنكارا با همكارى كنسولگرى جمهورى 
اسلامى ايران و رايزن فرهنگى ايران برگزار مى كنيم به 
ــتر اوقات جايى براى نشستن مشتاقان  طورى كه بيش

ادبيات فارسى وجود ندارد.
ــراز كرد: علاقه مردم تركيه به ادبيات ايران  وى اب
ــتر شده و البته در دوره عثمانى بسيار بيشتر بوده  بيش
ــمت  ــت. از دوران آغاز جمهورى مردم تركيه به س اس
ــى  ــاط آنها با ايران و ادبيات فارس ــرب رفتند و ارتب غ

كاسته شد، اما اخيرا اين علاقه افزايش يافته است.

ــتمى مى گويد قصد دارد به دليل وجه دراماتيك  ايسـنا:جميل رس
ــراى قتل بابك خرمدين و زواياى پنهانى كه خبرهاى اين حادثه را از  ماج
ــانه  ــتند آسيب شناس مقوله جدى انتخابات هم مهم تر كرده، يك فيلم مس

از آن بسازد.
ــى به اطلاعات  ــتى براى دسترس ــن كارگردان بيان كرد: درخواس اي
ــات مربوط ارائه  ــور در دادگاه و جلس ــل بابك خرمدين و حض ــده قت پرون
ــتى ماجرا  كرده ام تا با همراهى آن ها و بازپرس پرونده زواياى غيرژورناليس

را بررسى كنيم.
ــناخته  ــاره به اين كه پيش تر مرحوم بابك خرمدين را نمى ش او با اش
ــتركى هم ندارند، افزود: من هيچ وقت در اين سال ها سراغ  ــت مش و دوس
ــتند نرفته ام چون چندان باب ميلم نبوده است، اما حادثه اى  ــاخت مس س
ــه براى اين همكار و هم صنفى ما رخ داده آن قدر ابعاد دراماتيك زيادى  ك
ــتند از اين ماجرا بسازم. از وقتى خبر قتل  دارد كه تصميم گرفتم يك مس
بابك خرمدين منتشر شده، هر روز بحث ها و خبرهاى تازه اى به اين حادثه 

ــود كه كليت واقعه را از  اضافه و تحليل هاى مختلفى درباره آن ارائه مى ش
يك مستند صرف خارج مى كند. البته هدف اصلى من بررسى روانشناسانه 
ــن حوادث بتوانيم  ــت تا از وقوع دوباره اي ــانه اين ماجرا اس و جامعه شناس

پيشگيرى كنيم.
ــاهديم همانند قصه اى است  ــتمى گفت: آن چه در اين حادثه ش رس
ــده ماجراى اين قتل از  ــبب ش كه زواياى پنهان زيادى دارد و همين ها س
ــى  ــى مثل انتخابات كه زندگى اجتماعى و اقتصادى و سياس مقوله حساس
همه ما با آن درگير است مهم تر شود. در اين روزها گمانه زنى ها و شايعات 
ــنيده مى شود كه همگى به بررسى دقيق  و منفى بافى هاى مختلفى هم ش
ــام قضايى و بازپرس  ــد. بنابراين اگر اجازه مق ــتر تاكيد مى كن ماجرا بيش
ــى و  ــترى در مقوله روانشناس ــد دارم كنكاش بيش ــرم را بگيرم قص محت
جامعه شناسى اين ماجرا كنم چون به هر حال پرونده يك بعُد ژورناليستى 
ــود  ــده و باز هم مى ش ــر ش دارد كه در همين چند روز اطلاعات آن منتش
ولى من مى خواهم دوربينم تصويرى را ثبت و پخش كند كه كار مستقيم 

ــت.كارگردان فيلم  «مرثيه برف» افزود: اگر مقام قضايى  ــتى نيس ژورناليس
ــتفاده از متريال آرشيوى خواهم  ــتم موافقت نكند مجبور به اس با درخواس
ــده و قطعا به  ــتم و كار آغاز ش ــناريو هس بود ولى فعلا در حال طراحى س
ــانى كه از اين حادثه و خانواده اطلاعاتى دارد نياز دارم. همراهى تمام كس

بابك خرمدين - فيلمساز و مدرس دانشگاه - چند روز قبل به قتل رسيد 
ــط آن ها انجام شده است.  و پدر و مادرش اعتراف كرده اند كه اين كار توس
اين دو همچنين در بازجويى ها به قتل دختر و داماد خود اعتراف كرده اند.

55 ترجمه از رباعيات خيام به زبان تركى استانبولى

ايسنا:نشست نقد و بررسى كتاب «مولاناخوانى: 
كتاب عشق و آيات عرفانى» نوشته  عفيفه احمد برگزار 

مى شود.

ــت در روز سه شنبه (چهارم خردادماه)   اين نشس
ــد، اولى الابصار  ــاعت 11 صبح با حضور عفيفه احم س
عبداالله و محمودرضا اسفنديار به صورت مجازى برگزار 

مى شود.
در خبر برگزارى نشست نقد كتاب «مولاناخوانى: 
ــى» و در معرفى اين كتاب  ــق و آيات عرفان كتاب عش
ــت: به تازگى كتاب «مولاناخوانى: كتاب عشق  آمده اس
و آيات عرفانى» به قلم عفيفه احمد در اندونزى منتشر 
شده  است. اين كتاب در 228 صفحه و سرشار از دانش 
معنوى و فكرى از مولانا جلال الدين رومى است. عفيفه 
ــت كه مى تواند به  ــد از معدود زنان اندونزيايى اس احم
ــد  خوبى و جذاب درباره مولانا به زبان اندونزى بنويس
كه داراى محتواى مترقى و پر از فضاى بى نظير معنوى 

است.
ــق و انسانيت به  ــامل زيبايى عش مولاناخوانى ش
ــت و نيز استخراج انديشه هاى مولانا  همراه ابعاد آن اس

در مورد زنان و برابرى جنسيتى است.
ــامل پنج فصل است، اگرچه به زبان  اين كتاب ش
ساده نوشته شده است، اما نويسنده سعى كرده از منابع 
ــنده تلاش  ــد. در فصل اول، نويس ــتفاده كن معتبر اس
ــم مولوى را درباره  ــد جهان بينى يا ايده هاى مه مى كن
ــل دوم درباره   ــان منتقل كند. فص ــق و انس مفهوم عش
ــوم به اخلاق اجتماعى،  ــت. فصل س زنان و برابرى اس
مدارا و صلح مى پردازد. در اين جا نويسنده بازتاب شعر 
مولانا در مورد مسائل معاصر را ارائه مى دهد؛ به عنوان 
مثال مشكلات زنان، محيط زيست، تسامح و حلم و... .

ــعى دارد جنبه هاى  در فصل چهارم، نويسنده س
ــعر مولانا به خوانندگان برساند؛  عبادت آيينى را در ش
ــير مولوى از نماز، روزه، حج، توسل و  مانند نحوه تفس
غيره. فصل پنجم اين كتاب سعى در معرفى كتاب هاى 
ــت كه شايد زياد شناخته  كلاسيك در مورد مولانا اس
ــير مثنوى معنوى، احاديث  ــد، مانند تفس ــده نباش ش
ــمت پايانى اين  ــوى، قرآن و مثنوى و غيره. در قس مثن
ــعار مولانا كه در فصل هاى قبل نوشته  كتاب، تمام اش
دوباره با متن فارسى و ترجمه اندونزيايى آورده  است.

علاقه مندان مى توانند اين نشست را از اينستاگرام 
 ،ketabofarhang مركز فرهنگى شهركتاب به نشانى
ــه  اين مركز در  ــرام bookcitycc و صفح ــال تلگ كان

سايت آپارات پيگيرى كنند.

«مولاناخوانى» نقد مى شود
اتفاق

يارمهربان

كارگاه  مكرى و كاشانى 
در جشنواره جهانى فجر

ايسنا:شهرام مكرى، فيلم نامه نويس و كارگردان 
ــاى  ــس در كارگاه ه ــانى، فيلم نامه نوي ــران كاش و مه
ــنواره جهانى فيلم فجر  ــتين روز جش ــى نخس آموزش
ــهرام مكرى با عنوان  ــتركلاس ش حضور مى يابند. مس
ــخصى چيست» و  ــبك ش «تجربه هاى كارگردانى/ س
كارگاه آموزشى مهران كاشانى با موضوع «تجربه هاى 
فيلم نامه اى/ تفاوت داستان با واقعيت» به صورت آنلاين 
ــتاگرام جشنواره جهانى فيلم فجر،  از پلتفرم هاى اينس
ــنواره، كانال آپارات جشنواره،  اينستاگرام باشگاه جش
ــم خردادماه  ــنواره و يوتيوب در روز پنج ــايت جش س
همزمان با نخستين روز جشنواره نمايش داده خواهد 
شد.شهرام مكرى فيلم نامه نويس، تدوين گر و كارگردان 
سينماى ايران است. مكرى بعد از سال ها حضور موفق 
ــاخت فيلم «ماهى و گربه»  در عرصه فيلم كوتاه با س
ــنواره فيلم  ــژه بخش افق هاى جش ــت جايزه وي توانس
ــل «محتواى خلاقانه»  ــال 2013 به دلي ونيز را در س
ــته  ــانى فارغ التحصيل رش از آنِ خود كند. مهران كاش
ــت حرفه اى او  ــت. اولين فعالي ــى مكانيك اس مهندس
ــم «زير نور ماه» بود و  ــور در گروه كارگردانى فيل حض
به همكارى با رضا ميركريمى در «اينجا چراغى روشن 
است» ادامه داد.كاشانى نويسندگى فيلم هاى بسيارى 
ــك ها» (به صورت  ــر»، «آواز گنجش ــه «دخت از جمل
ــترك با مجيد مجيدى)، «دم صبح»، «ديگرى»،  مش
ــن» و «نقش نگار» را برعهده داشته است.  «خانه روش
ــگاه هنر تهران را  ــابقه تدريس در دانش همچنين او س
ــاپ آنلاين ژاكو  ــه اش دارد.همچنين ورك ش در كارنام
ــينمايى  ــوان كارگردان فيلم س ــال كه به عن ون دورم
«روز هشتم» در ايران بيشتر شناخته مى شود، نيز در 
ــتمين جشنواره جهانى فيلم  همين روز است.سى وهش
ــر از 5 تا 12 خرداد 1400 به دبيرى محمدمهدى  فج
ــگرپور نويسنده، كارگردان و تهيه كننده سينما در  عس

تهران برگزار مى شود.

دو قسمت پايانى «احضار» شنبه 
و يكشنبه روى آنتن مى رود

ــار» امروز و  ــريال «احض ــمت هاى پايانى س قس
فردا به روى آنتن شبكه يك سيما مى رود. با تكميل 
ــه تلويزيونى «احضار»،  ــل پايانى توليد مجموع مراح
ــريال امروز و فردا روى آنتن  ــمت آخر اين س دو قس
ــز جمعه پخش  ــمت ها ني مى رود و خلاصه اى از قس
ــكانس هاى تصويربردارى  ــد.به دليل حجم زياد س ش
ــده در زمانى بيش از 90 دقيقه، مقرر شد قسمت  ش
ــى  ــر اين مجموعه مطابق روال باكس هاى نمايش آخ
ــاعت 22:15 شنبه و  ــمت 45 دقيقه اى س در دو قس
ــاس اين برنامه ريزى  ــنبه شب پخش شود.بر اس يكش
ــمت هاى آخر  و براى يادآورى قصه، خلاصه اى از قس
ــبكه يك سيما  ــاعت 22:15 جمعه شب از ش نيز س
ــته عليرضا افخمى كارگردان  ــد.هفته گذش پخش ش
ــا عذرخواهى از  ــار ويدئويى ب ــه با انتش اين مجموع
ــى بازيگران و  ــلاى برخ ــه دليل ابت ــريال ب ــه س وقف
عوامل سريال به كرونا، درباره تاخير يك هفته اى در 
ــمت آخر به مردم توضيح داده بود.سريال  پخش قس
«احضار» بر اساس نظرسنجى مركز تحقيقات رسانه 
ملى، پربيننده ترين سريال ماه رمضان امسال بود كه 
ــن تلوبيون تاكنون  ــايت و اپليكيش علاوه بر آن در س
ــده  ــزار بار ديده ش ــون و 200 ه ــش از 14 ميلي بي

است.

خبر

يك فيلمساز مطرح كرد
ساخت مستند از قتلى كه از انتخابات مهم تر شد

ــاخته «كينگ ويدور» از فيلم هاى  ايسـنا:«نان روزانه ما» س
ــتمين جشنواره جهانى  ــيك هاى مرمت شده سى وهش بخش كلاس
ــى آن  ــتى به بررس ــعيد عقيقى در يادداش ــت كه س فيلم فجر اس
پرداخته است.سعيد عقيقى منتقد و فيلم نامه نويس باسابقه سينما 
ــتى به ويژگى هاى اين فيلم سينمايى پرداخته است.در  در يادداش

متن اين يادداشت آمده است: 
ــان روزانه ما» نقطه پايانى بر دوره «واقع گرايى آمريكايى»  «ن
ــندى موثر از مقاومت توامان كِشاورزان روستايى  كينگ ويدور، س
ــده آغاز دهه 1930، و تمايل به  ــر بحران اقتصادى خردكنن در براب
نمايش واقعيت در برابر هجوم بنيان كَنِ فرمول هاى متنوع ژانرهاى 
كلاسيك است. برخلاف تصور عمومى، واقع گرايى همواره به معناى 

گسترش مضامين تراژيك در دل بحران نيست. 
ــان و مرى كه در آغاز فيلم راه گريز از بحران را نمى دانند،  ج
ــيراب  ــوند زمين باير را به اميد حاصلخيزى س در انتها موفق مى ش
ــين  ــاهكار واقع گراى پيش كنند؛ نوعى از اميدوارى كه برخلاف ش
ــر طعنه آميز و  ــردم عادى» (1928) كمت ــدور يعنى «ازدحام/م وي

ــت.تغيير تدريجى شخصيت هاى فيلم از وارثان  بيش تر آرمان گراس
ــك تعاونى  ــان ي ــته به موسس ــت و پاى يك مِلك ورشكس بى دس
ــاورزان، مشكلات و راه حل هاى  ــتايى به واسطه آشنايى با كش روس
موثرشان منطقى به نظر مى رسد و از جهان آرمانى شهرى قهرمانان 

خوش اقبال فيلم هاى روزولتى فرانك كاپرا، بسيار دور است.
ــينى  ــم به دليل وجه «آرمانى» و دلنش ــت تجارى فيل موفقي
ــعار «تلاش براى بقا» نزد مردمى است كه تازه از  ــتى ش ليبراليس
ــان را از  ــده بودند و اميد به بازيابى روياهاش بحرانى هولناك رها ش
فضايى واقعى طلب مى كردند. ويژگى اصلى فيلم درك دقيق شرايط 
ــت كه در قالب تصاوير هوشمندانه،  اجتماعى از سوى فيلم ساز اس

گفت وگوهاى كاربردى و بازى هاى طبيعى جلوه مى كند.

ــكارا از فضاى  ــد،  «ژان رنوار» در «جنوبى» آش ــك دهه بع ي
ــردرگمى حاصل  «نان روزانه ما» الهام مى گيرد، اما نمى تواند از س
ــود. او با احتياط و  ــا و فرهنگ پيرامونش رها ش ــت جغرافي از غراب
ــى در فضايى قدم برمى دارد  ــى، بى هيچ راه حل جدى و مطمئن تأن
ــى و خلوص در آن  ــادگى، آگاهى اجتماع ــه كينگ ويدور به س ك

قدم زده است.
ــن را  ــم نقش كريس لارس ــه در اين فيل ــن» ك ِ ــان كوال «ج
ــاورز نيمه مجنونى كه  ــس، كش ــا نقش مولى بيت ــازى مى كند، ب ب
ــه هاى  ــرى فاندا) در «خوش ــران تام جود (هن ــه پدرى وي در خان
ــده  ــينما ماندگار ش ــتداران س ــم» پناه گرفته، در ذهن دوس خش
ــپِ فورد/ ــى در تصوير واقع گراى چ ــه فلش بك مول ــت. مقايس اس

ــك، با تلاش  ــاورزان با دلال بان ــورد كش ــتين بك، هنگام برخ س
ــه ما» حاوى دو  ــنِ بانك در «نان روزان ــراى فروش زمينِ در ره ب
ــراى بازيابى هم زمانِ عزت نفس و توان  ــش ب تلقى از مفهوم «كوش

اقتصادى» ست. 
ــم آرمان «كينگ ويدور» را ژانرهاى تخيلى  واقع گرايى با طع
ــم» را و  ــه هاى خش ــر تراژيك «خوش ــكنند و تصوي ــم مى ش دره
هيروشيما و مك كارتيسم. ويدور از اين پس هرگز به دوران مردم 
ــردد و در هيچ يك از فيلم هاى  ــادى و «نان روزانه ما» باز نمى گ ع
«عظيم»اش براى سلزنيك و ديگران، از جمله «جدال در آفتاب»، 
ــانى از خلاقيت  ــبا» نه نش ــليمان و ملكه س «جنگ و صلح» و «س
ــود و نه از واقعيتى اميدوار به  ــمندى اين فيلم ديده مى ش و هوش
آرمان. گويى از آبى كه در مشهورترين فصل «نان روزانه ما» زمين 
ــيراب مى كرد، در اين فيلم ها قطره اى باقى نمانده  ــاورزى را س كش

بود.

نگاه سعيد عقيقى به «نان روزانه ما»


